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Hoofdkwartier van de SS, Berlijn.

Alstublieft, herr leutnant. 
Dit zijn foto’s van 

kommandanten van U-boten 
die zijn vergaan bij het 

uitoefenen van hun plicht.

hij had een litteken over zijn gezicht. 

Dat is hem. 
Zeker weten. 

Ik vergeet 
nooit een gezicht, 

herr general. 
Bent u daar 
zeker van?

Hij is het.

Uitstekend! 
Dat kan ons helpen!

Neem er gerust de tijd 
voor, herr leutnant.  

WE moeten absoluut de man 
vinden die uw mannen lieten 
ontsnappen tijdens uw... 

‘actie’ in Estland.
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Neemt u plaats in
 de wachtruimte, 
herr leutnant. 

IK laat een 
chauffeur voor

 u halen om u terug 
te brengen naar 

het station. 

Gunther Prien. 

Ongetwijfeld met zijn bemanning. 
Ik zei u al dat dit nog maar het 
topje van de ijsberg is. Donitz 
verbergt veel meer voor ons. 

Stelt u zich de mogelijkheden eens voor, 
als we hem zouden kunnen recruteren. 

Dat zou een mooie 
klapper zijn. 

Na wat hij heeft gezien in Estland, 
overweegt hij vast niet om voor 
de ss te gaan werken, vermoed ik. 

Misschien moeten 
we hem overtuigen?

Laat foto’s van hem circuleren in alle 
havens langs de atlantische kust. 
Spoor hem op. Ik wil een rapport 
over zijn mentale gesteldheid, Is 
hij iemand die te manipuleren valt?

Zoek zijn zwakke plek en gebruik die.

Ja, herr general. 
Wat doen we met de leutnant in de 

wachtruimte? We zijn geen taxidienst. 

Laat hem fusilleren. 
Geen sporen. 

Dat is ook de reden 
waarom ik contact met u 

opnam, herr general. 

Heel goed, herr leutnant. Goed werk. U Begrijpt vast dat 
we deze zaak bijzonder graag goed willen afsluiten.
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Lorient.

Meester, meester! We zijn niet 
geautoriseerd om personeel 

neer te schieten! Dat is 
voorbehouden aan de gestapo! 

Wat haal je in je hoofd?!

M’n reet! Dat is het laatste wat de admiraliteit 
zou willen, Gestapo die zich met onze zaken 
bemoeit. Dat zou onze dekmantel prijsgeven. 

schoonmaken
en donder op uit 

mijn gezicht!

De Fransen boren gaten in de reservetanks
 en dichten die hiermee. De propjes lossen 
zich op bij de eerste duik en zo laten we 
een duidelijk zichtbaar oliespoor na dat 

elk schip of vliegtuig met gemak opmerkt.

Die duivelse Fransen 
moeten eens ophouden 

met dat gekloot. 
Hier, kijk maar eens.

Een propje 
papier-maché?

Er is teveel schade. We zijn nooit klaar om morgen weer uit te varen, 
nog afgezien van de toestand van onze herr kommandant.

Hij is zelfs gaan drinken. Het verontrust me enorm. 

Wat denk jij 
daar te doen?! 

Denk je dat ik niet zie 
dat je draadjes tussen 

de lasnaden stopt? 
Je wilt de verbindingen 
verzwakken, nietwaar?
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Jij bent nieuw hier? Waar 
komt dat accent vandaan? Uit de Elzas.

AGGHH!!

Bedankt, herr kommandant. daarmee hebt u me gered 
van een ongelooflijke smeerboel, om over alle 

gedoe met de gestapo nog maar te zwijgen. 


